
DECAP ROD ASSEMBLIES - REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Includes decapping pin and expander ball Replacement decap rod assembly for
Redding sizing dies.

Attributes

Name: REDDING DECAP ROD ASSEMBLY
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749002284
Mfr. No.: 32956
Cartridge: 256 Winchester Mag,25-20 Winchester
Diameter (in): -
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 611760329562

Item details

Made in USA
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DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD
ASSEMBLY Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Nachladeerlebnis zu verbessern, indem es eine zuverlässige
ErsatzDecapRodBaugruppe für Redding Größensterne bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen, indem du die EUSicherheitsgatePlattform besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Risiko von Verletzungen durch scharfe Kanten oder Spitzen, insbesondere durch den DecappingPin.
Risiko von Schäden an der Nachladeausrüstung, wenn die DecapRodBaugruppe nicht ordnungsgemäß
installiert ist.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Gehe immer vorsichtig mit der DecapRodBaugruppe um, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der DecappingPin vor der Benutzung sicher befestigt ist.
Versuche nicht, die DecapRodBaugruppe in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrillen, während du das Produkt benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine NachladeDie sauber und frei von Ablagerungen ist.
Entferne die alte DecapRodBaugruppe aus dem Größenstern.
Setze die neue DECAP ROD ASSEMBLY in den Stern ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Ziehe alle Schrauben oder Befestigungen gemäß den Spezifikationen des Herstellers fest.

Nutzung:

Befolge die Anweisungen des NachladeDies zur Einrichtung deiner Nachladepresse.
Verwende die DecapRodBaugruppe wie vorgesehen und achte darauf, dass sie korrekt mit der Patrone
ausgerichtet ist.
Überprüfe immer, ob der DecappingPin vor Beginn des Nachladeprozesses ordnungsgemäß
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktunterstützung, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Nachladeerlebnis mit der DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei deinen
Nachladeaktivitäten priorisierst.
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DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD
ASSEMBLY Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. This product is
designed to enhance your reloading experience by providing a reliable replacement decap rod assembly for Redding
sizing dies. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer’s instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product before each use for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Risk of injury from sharp edges or points, particularly from the decapping pin.
Risk of damage to the reloading equipment if the decap rod assembly is not properly installed.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always handle the decap rod assembly with care to avoid injury.
Ensure that the decapping pin is securely attached before use.
Do not attempt to modify the decap rod assembly in any way.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, while using the product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading die is clean and free of debris.
Remove the old decap rod assembly from the sizing die.
Insert the new DECAP ROD ASSEMBLY into the die, ensuring it is properly seated.
Tighten any screws or fasteners according to the manufacturer’s specifications.

Usage:

Follow the reloading die's instructions for setting up your reloading press.
Use the decap rod assembly as intended, ensuring that it is aligned correctly with the cartridge.
Always check that the decapping pin is functioning properly before starting the reloading process.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's contact details
provided with the product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with the DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Introducción
Gracias por elegir el DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de recarga al proporcionar un conjunto de varilla de decapado de reemplazo confiable
para los dies de dimensionamiento Redding. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue estas
instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos consultando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por bordes o puntas afiladas, particularmente del pasador de decapado.
Riesgo de daño al equipo de recarga si el conjunto de varilla de decapado no se instala correctamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre maneja el conjunto de varilla de decapado con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el pasador de decapado esté correctamente fijado antes de usar.
No intentes modificar el conjunto de varilla de decapado de ninguna manera.
Usa equipo de seguridad apropiado, como gafas de seguridad, mientras utilizas el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu die de recarga esté limpio y libre de escombros.
Retira el antiguo conjunto de varilla de decapado del die de dimensionamiento.
Inserta el nuevo DECAP ROD ASSEMBLY en el die, asegurándote de que esté correctamente
asentado.
Aprieta cualquier tornillo o sujetador de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Uso:

Sigue las instrucciones del die de recarga para configurar tu prensa de recarga.
Utiliza el conjunto de varilla de decapado según lo previsto, asegurándote de que esté alineado
correctamente con el cartucho.
Siempre verifica que el pasador de decapado esté funcionando correctamente antes de comenzar el
proceso de recarga.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales donde sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o el soporte del producto, por favor consulta los detalles
de contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con el DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de
recarga.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'ASSEMBLAGE
DE TIGE DE DÉCAPAGE REDDING

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ASSEMBLAGE DE TIGE DE DÉCAPAGE REDDING. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de rechargement en fournissant un assemblage de tige de décapage de remplacement fiable pour les
dies de mise à taille Redding. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre attentivement ces
instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Risque de blessure dû à des bords ou points tranchants, en particulier à partir de la goupille de
décapage.
Risque de dommages à l'équipement de rechargement si l'assemblage de tige de décapage n'est pas
correctement installé.

Instructions pour Éviter les Risques :

Manipulez toujours l'assemblage de tige de décapage avec précaution pour éviter les blessures.
Assurezvous que la goupille de décapage est solidement fixée avant utilisation.
Ne tentez pas de modifier l'assemblage de tige de décapage de quelque manière que ce soit.
Portez un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation du
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre die de rechargement est propre et exempt de débris.
Retirez l'ancien assemblage de tige de décapage du die de mise à taille.
Insérez le nouvel ASSEMBLAGE DE TIGE DE DÉCAPAGE dans le die, en vous assurant qu'il est
correctement positionné.
Serrez toutes les vis ou attaches conformément aux spécifications du fabricant.

Utilisation :

Suivez les instructions du die de rechargement pour configurer votre presse de rechargement.
Utilisez l'assemblage de tige de décapage comme prévu, en vous assurant qu'il est correctement
aligné avec la cartouche.
Vérifiez toujours que la goupille de décapage fonctionne correctement avant de commencer le
processus de rechargement.

Instructions de Disposition
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou le support produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
l'ASSEMBLAGE DE TIGE DE DÉCAPAGE REDDING. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos activités de
rechargement.
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Istruzioni di Sicurezza per DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Introduzione
Grazie per aver scelto il DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di ricarica fornendo un affidabile assemblaggio del decap rod di ricambio
per i dies di dimensionamento Redding. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Rischio di lesioni da bordi o punte affilate, in particolare dal perno di decapping.
Rischio di danni all'attrezzatura di ricarica se l'assemblaggio del decap rod non è installato
correttamente.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Maneggia sempre l'assemblaggio del decap rod con attenzione per evitare lesioni.
Assicurati che il perno di decapping sia fissato saldamente prima dell'uso.
Non tentare di modificare l'assemblaggio del decap rod in alcun modo.
Indossa attrezzature di sicurezza appropriate, come occhiali protettivi, durante l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il tuo die di ricarica sia pulito e privo di detriti.
Rimuovi il vecchio assemblaggio del decap rod dal die di dimensionamento.
Inserisci il nuovo DECAP ROD ASSEMBLY nel die, assicurandoti che sia correttamente posizionato.
Serrare eventuali viti o fissaggi secondo le specifiche del produttore.

Uso:

Segui le istruzioni del die di ricarica per configurare la tua pressa di ricarica.
Utilizza l'assemblaggio del decap rod come previsto, assicurandoti che sia allineato correttamente con
la cartuccia.
Controlla sempre che il perno di decapping funzioni correttamente prima di iniziare il processo di
ricarica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante sicurezza, utilizzo o supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue attività di
ricarica.
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DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD
ASSEMBLY Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy doświadczenia przy ładowaniu amunicji, oferując niezawodny zestaw wymiany pręta
dekapującego do matryc Redding. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdzaj produkt przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Ryzyko urazu spowodowanego ostrymi krawędziami lub końcówkami, szczególnie od pinu
dekapującego.
Ryzyko uszkodzenia sprzętu do ładowania, jeśli zestaw pręta dekapującego nie jest prawidłowo
zainstalowany.

Instrukcje Unikania Zagrożeń:

Zawsze obchodź się z zestawem pręta dekapującego ostrożnie, aby uniknąć urazów.
Upewnij się, że pin dekapujący jest pewnie przymocowany przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować zestawu pręta dekapującego w jakikolwiek sposób.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja matryca do ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Usuń stary zestaw pręta dekapującego z matrycy.
Włóż nowy DECAP ROD ASSEMBLY do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Dokładnie dokręć wszelkie śruby lub zapięcia zgodnie z zaleceniami producenta.

Użytkowanie:

Postępuj zgodnie z instrukcjami matrycy do ładowania w celu ustawienia prasy do ładowania.
Używaj zestawu pręta dekapującego zgodnie z przeznaczeniem, upewniając się, że jest prawidłowo
wyrównany z nabojem.
Zawsze sprawdzaj, czy pin dekapujący działa prawidłowo przed rozpoczęciem procesu ładowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów tam, gdzie to
możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia produktu, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie ładowania amunicji
z DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w swoich działaniach związanych z ładowaniem.
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DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD
ASSEMBLY Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLYn. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan latauskokemustasi tarjoamalla luotettava korvaava purkamisvarsi Reddingin kokoamiskuulille.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteiden takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Vaarana on loukkaantuminen terävien reunojen tai pisteiden vuoksi, erityisesti purkamisneulan osalta.
Vaarana on, että latauslaitteistolle aiheutuu vahinkoa, jos purkamisvarsi ei ole asennettu oikein.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Käsittele purkamisvarsia aina varovasti loukkaantumisen välttämiseksi.
Varmista, että purkamisneula on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa purkamisvarsia millään tavalla.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja, tuotteen käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauskuulisi on puhdas ja vapaana roskista.
Poista vanha purkamisvarsi kokoamiskuulista.
Aseta uusi DECAP ROD ASSEMBLY kuuliin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiristä kaikki ruuvit tai kiinnittimet valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käyttö:

Noudata latauskuulien ohjeita latauspainin asettamiseksi.
Käytä purkamisvarsia tarkoitetulla tavalla varmistaen, että se on oikein kohdistettu patruunaan.
Tarkista aina, että purkamisneula toimii kunnolla ennen latausprosessin aloittamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteesta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on
annettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLYn kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta lataustoiminnassasi.
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DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD
ASSEMBLY Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Denna produkt är utformad för
att förbättra din omladdningsupplevelse genom att tillhandahålla en pålitlig ersättningsdel för decapstångsmontering
för Redding storleksdödar. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Rapporterar eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Risk för skador från vassa kanter eller punkter, särskilt från avtryckspinnen.
Risk för skador på omladdningsutrustningen om decapstångsmonteringen inte är korrekt installerad.

Instruktioner för att undvika faror:

Hantera alltid decapstångsmonteringen med försiktighet för att undvika skador.
Se till att avtryckspinnen är ordentligt fäst före användning.
Försök inte att modifiera decapstångsmonteringen på något sätt.
Bär lämplig säkerhetsutrustning, såsom skyddsglasögon, när produkten används.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningsdöd är ren och fri från skräp.
Ta bort den gamla decapstångsmonteringen från storleksdöden.
Sätt in den nya DECAP ROD ASSEMBLY i döden, och se till att den är korrekt placerad.
Dra åt eventuella skruvar eller fästen enligt tillverkarens specifikationer.

Användning:

Följ instruktionerna för omladdningsdöden för att ställa in din omladdningspress.
Använd decapstångsmonteringen som avsett, och se till att den är korrekt justerad med patronen.
Kontrollera alltid att avtryckspinnen fungerar korrekt innan omladdningsprocessen påbörjas.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina
omladdningsaktiviteter.



1.  

2.  

DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD
ASSEMBLY Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek z přebíjení tím, že poskytuje spolehlivou náhradní montáž decapovací tyče pro
Redding velikostní dies. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte
tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Buďte informováni o stažení produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Riziko zranění od ostrých hran nebo bodů, zejména od decapovacího kolíku.
Riziko poškození přebíjecího zařízení, pokud není montáž decapovací tyče správně nainstalována.

Pokyny pro vyhnutí se nebezpečím:

Vždy zacházejte s montáží decapovací tyče opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že je decapovací kolík pevně připojen před použitím.
Nepokoušejte se jakýmkoli způsobem upravit montáž decapovací tyče.
Při používání produktu noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že vaše přebíjecí dies je čisté a bez nečistot.
Odstraňte starou montáž decapovací tyče ze sizing die.
Vložte novou DECAP ROD ASSEMBLY do dies, ujistěte se, že je správně usazena.
Utáhněte jakékoli šrouby nebo upevňovací prvky podle specifikací výrobce.

Použití:

Postupujte podle pokynů pro nastavení vaší přebíjecí lisovny.
Používejte montáž decapovací tyče podle určení, ujistěte se, že je správně zarovnána s nábojem.
Vždy zkontrolujte, zda decapovací kolík správně funguje před zahájením procesu přebíjení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené v obalu produktu.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení s DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých přebíjecích aktivitách.


